
FACOLTÀ Facoltà di Scienze della Formazione 
ANNO ACCADEMICO 2013-14 
CORSO DI LAUREA  Scienze della comunicazione per le culture e le 

arti. 
INSEGNAMENTO Letteratura inglese 
TIPO DI ATTIVITÀ Affine o integrative  
AMBITO DISCIPLINARE Affine o integrative  
CODICE INSEGNAMENTO 04416 
ARTICOLAZIONE IN MODULI NO 
SETTORI SCIENTIFICO DISCIPLINARI L-LIN/10 
DOCENTE RESPONSABILE 
(MODULO 1) 

CARMELO DI PIAZZA 
Professore ordinario 
Università degli studi di Palermo 

CFU 9 
NUMERO DI ORE RISERVATE ALLO 
STUDIO PERSONALE 

165 

NUMERO DI ORE RISERVATE ALLE 
ATTIVITÀ DIDATTICHE ASSISTITE 

60 

PROPEDEUTICITÀ Nessuna 
ANNO DI CORSO 2 
SEDE DI SVOLGIMENTO DELLE 
LEZIONI 

http://portale.unipa.it/facolta/scienzeform.  

ORGANIZZAZIONE DELLA DIDATTICA Lezioni frontali, esercitazioni/seminari in aula 
(dibattito) 

MODALITÀ DI FREQUENZA Facoltativa ma vivamente consigliata 
METODI DI VALUTAZIONE Prova Orale 

 
TIPO DI VALUTAZIONE Voto in trentesimi 
PERIODO DELLE LEZIONI Primo semestre 
CALENDARIO DELLE ATTIVITÀ 
DIDATTICHE 

http://portale.unipa.it/facolta/scienzeform.  

ORARIO DI RICEVIMENTO DEGLI 
STUDENTI 

Martedì, 10-12 
Palermo, viale delle Scienze, ed. 15, VII piano, 
stanza 706. 
091-23863312  
dipiazza@unipa.it 

 
RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI 
 
Conoscenza e capacità di comprensione 
Conoscenza dei testi letterari che verranno presi in esame durante il corso delle lezioni frontali. Capacità di 
leggere, tradurre e analizzare criticamente i testi letterari in questione. 
 
Capacità di applicare conoscenza e comprensione 
Capacità di comprendere, tradurre e sintetizzare testi specialistici in lingua inglese e di elaborare analisi 
critiche su testi letterari. 
 
Autonomia di giudizio 
Capacità di dialogo (in lingua inglese) su tematiche letterarie affrontate durante il corso delle lezioni 
frontali. 
 
Abilità comunicative 



Capacità di comunicare efficacemente in forma orale sulle tematiche trattate durante il corso delle lezioni 
frontali. Saper tradurre i testi letterari esaminati durante il corso delle lezioni frontali e tradotti durante le 
esercitazioni. 
 
Capacità d’apprendimento 
Capacità di catalogare, schematizzare e rielaborare i contenuti acquisiti. 
 
 
OBIETTIVI FORMATIVI  DEL MODULO  
1. potenziare le capacità di comprensione, analisi e traduzione di un testo attinente alla narrativa di 
viaggio in Sicilia; 
2. sviluppare riflessioni critiche sulle tematiche affrontate durante il corso delle lezioni frontali anche 
in relazione al presente. 
Ogni singolo argomento ha l’obiettivo di far conoscere la narrativa del viaggio in Sicilia in età medievale e 
agli inizi dell'età moderna.  
 
 
MODULO DENOMINAZIONE DEL MODULO 
ORE FRONTALI LEZIONI FRONTALI 

30 La narrativa del viaggio in Sicilia tra Medioevo e prima metà del Seicento 
 
1.Contesto storico e culturale; 
2.Codici linguistici e modelli rappresentativi dei viaggiatori inglesi in Sicilia; 
3.Scrittura di viaggio e  ritratti etnografici connessi alla mitografia 
mediterraneistica; 
4.Dialettica interculturale,  racconto di viaggio e processi comunicativi.. 

  
  

 
 ESERCITAZIONI  

30 Lettura e traduzione dei testi di narrativa di viaggio. 
TESTI 

CONSIGLIATI 
I testi di lettura verranno forniti in fotocopia a inizio del corso. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


